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New Zealand’s Food Act 2014

1. Title and Commencement

This Act is the Food Act 2014. This Act comes into force on a date
appointed by the Governor-General by Order in Council; and 1 or more Orders in
Council may be made appointing different dates for different provisions and

different purposes

2. Classification of food sectors for purpose of assigning applicable riskbased

measures

(a) food sectors that generally pose a high level of risk to public health are
classified in Schedule 1 and food businesses in those food sectors must operate

under a food control plan;

(b) food sectors that generally pose a medium or medium-to-low level of

risk to public health are classified in Schedule 2 and

(i) food businesses in food sectors classified in Part 3 of that schedule must

operate under a level 3 national programme:

(i) food businesses in food sectors classified in Part 4 of that schedule must

operate under a level 2 national programme:

(iii) food businesses in food sectors classified in Part 5 of that schedule must

operate under a level 1 national programme:

(c) food sectors that generally pose a low level of risk to public health are
classified in Schedule 3 and food businesses in those food sectors are not required

to operate under a food control plan or a national programme.

3. Food business not subject to risk-based measure only because it imports
food



(1) Despite section 23, a food business is not subject to a risk-based measure

under that section by reason only that it imports food.

(2) Subsection (1) does not limit or affect the other requirements of this Act

in relation to food imported for the purpose of sale.
4. Restriction on importation of food for purpose of sale

(1) A person must not import any food for the purpose of sale unless the
person is a registered importer; or if the person is not a registered importer, the

person is importing the food through an agent who is a registered importer.

(2) The importation of food in a quantity that is more than that which a
reasonable person would consider to be reasonably required for the purpose of
personal consumption must, unless the contrary is proved, be treated as an

importation of the food for the purpose of sale.
5. Duties of importer
An importer of food for the purpose of sale must ensure that

(a) the importer’s operations comply with any applicable requirements Of

this Act; and
(b) import only food that meets all applicable requirements of this Act; and

(c) maintain procedures and processes to demonstrate that the record-
keeping requirements of this Act in relation to the traceability and processing and

handling of the food imported by the importer are being complied with; and

(d) comply with section 294 and comply with section 295, which, if the
importer’s food business is not operating under a risk-based measure, applies as if

the reference to a recognised person or recognised agency (other than a verifier or



verification agency) were a reference to any recognised person or recognised

agency (including a verifier or verification agency).
6. Application for registration

For every consignment of food imported for sale into New Zealand, there
must be a person who is a New Zealand resident (within the meaning of section
YD 1 or YD 2 of the Income Tax Act 2007) and who is registered as an importer
under this Act.

An application for registration must be made in writing to the chief
executive in a form or manner specified by the chief executive by notice under
section 405; and include the applicant’s name, trading name, and business address
(including the electronic address, if available); and include the applicant’s physical

and electronic address and be accompanied by the prescribed fee (if any).
7. Criteria for approval of application for registration

(1) The chief executive must approve an application for registration that
complies with section 113 if satisfied that the applicant is a fit and proper person to

be registered as an importer.

(2) In determining whether an applicant is a fit and proper person for the
purposes of subsection (1), the chief executive may take into account the following

matters:

(@) any specified conviction entered against the applicant or against any

director, manager, or significant shareholder of the applicant;

(b) whether there has in the past been a serious or repeated failure by the
applicant, or by any director, manager, or significant shareholder of the applicant,
to comply with the duties of an importer in section 110 or the duty of a registered

Importer in section 111;



(c) whether there are other grounds for considering that the applicant is

likely in the future to fail to comply with those duties;
(d) any other matters that the chief executive considers relevant.
8. Refusal to register

(1) If the chief executive proposes to refuse to register an applicant, the chief

executive must give the applicant—

(@) a written notice that clearly informs the applicant of the grounds

proposed for refusal; and
(b) a reasonable opportunity to make written submissions.

(2) If the chief executive finally determines to refuse to register the
applicant, the chief executive must, as soon as practicable, give the applicant

written notice of—

(a) the decision and the reason for it; and

(b) the applicant’s right to seck a review of the decision under section 355.
9. Duration of registration

(1) An importer’s registration is effective from the date of registration until
the date that is 12 months after the date of registration; or a later date specified by

the chief executive by written notice to the importer.

(2) Subsection (1) applies unless the registration is cancelled under section

127: or is surrendered under section 130.

(3) The registration may be renewed for further periods in accordance with
Part 2 of Schedule 4.

10. Cancellation of registration



(1) The chief executive may cancel the registration of an importer in

accordance with Part 4 of Schedule 4 if satisfied that the importer—

(a) is no longer a fit and proper person to be registered, taking into account
the matters referred to in section 116(2) (b) that (i) arose after the registration of
the importer; or (ii) first came to the attention of the chief executive after the

registration of the importer; or

(b) has failed to pay any fees or charges imposed or prescribed by or under

this Act or any regulations made under this Act (excluding any infringement fee).

(2) If the chief executive decides to cancel the registration of an importer,
the chief executive must, as soon as practicable, give written notice of the

cancellation to the appropriate verifier or verification agency (if any).
11. Application for recognition

An application for recognition under section 135, 139, or 141 must (a) be in
the appropriate form and manner provided or approved by the chief executive for

that purpose; and (b) be accompanied by the prescribed application fee (if any).
12. Grant of recognition

(1) If the chief executive recognises an agency, a person, or a class of

persons, the chief executive must, as soon as practicable,—

(a) enter the name of the recognised agency or recognised person, or a
definition of the class that allows the class to be accurately and readily identified,

in the relevant public register; and

(b) for a recognised agency or a recognised person, give the agency or

person a notice of recognition; and



(c) for a recognised class (i) notify the class in accordance with section 168
of its recognition; and (ii) if there was an applicant, give the applicant written

notice of the
recognition of the class.
(2) A notice of recognition must specify—

(a) the permissible functions and activities for which the recognition is

granted; and

(b) for a recognised class, any members or categories of members that are

excluded from the recognised class in accordance with section 141(5); and
(c) any conditions of recognition imposed under section 147(1); and
(d) the duration of the recognition under section 150.

13. Ongoing recognition fees, charges, or levies

Recognised agencies and recognised persons must pay the prescribed fee,
charge, or levy (if any) for ongoing recognition for the prescribed period on or

before the date provided or approved by the chief executive for that purpose.
14. Regulations and notices about imported food

The Governor-General may, by Order in Council made on the
recommendation of the Minister, make regulations setting out all or any of the

following for imported food:
(a) general requirements that apply to imported food;

(b) different requirements for different categories of food, based on criteria,

descriptions, food groups, import pathways, origins, risks, or types;



(c) requirements that specify which different categories of food require
clearance under section 109, and requirements that specify other matters related to

the clearance of that food:

(d) restrictions or prohibitions on, or requirements for, dealing with food that

IS not cleared;

(e) requirements relating to the safety and suitability of food and to good

operating practice;

(ea) controls, restrictions, requirements, and prohibitions in relation to a food
sector, including how a food sector must manage or deal with risks that arise from

trading in food,;
(f) how the requirements may or must be met;
(g) when the requirements must be met;
(h) who is responsible for ensuring that the requirements are met;
(i) other matters related to requirements;
(j) sampling and testing requirements that must be complied with;
(K) record-keeping requirements that must be complied with.

15. Exporting or returning imported food or food-related accessory that has

been detained

(1) If the chief executive does not give directions under section 279 about
imported food or an imported food-related accessory that a food safety officer
seized and detained under section 306, the officer must offer the importer, subject
to any conditions that the chief executive may impose (if any), the options of (a)

exporting it; or (b) returning it to its place of origin.



(2) In determining whether to impose conditions for the purposes of

subsection (1), the chief executive may take into account the following matters:

(a) the requirements of the place of origin or the destination markets of the

imported food or imported food-related accessory;

(b) the reason for the seizure of the imported food or imported food-related

aCCessory,
(¢c) New Zealand’s international obligations.

(3) All costs reasonably incurred in the seizure, detention, and disposal (a)
must be paid by the importer before the disposal; and (b) are recoverable from the

importer as a debt due to the Crown.
16. Minister may adopt joint food standards

(1) The Minister may, by notice, adopt a joint food standard (adopted joint
food standard) for food manufactured or prepared for sale or sold in New Zealand,
or imported into, or exported from, New Zealand, if subsections (2) and (3) are

complied with.

(2) In adopting a joint food standard under subsection (1), the Minister must

take into account the following matters:
(a) the need to protect public health;
(b) the desirability of avoiding unnecessary restrictions on trade;

(c) the desirability of maintaining consistency between the adopted joint

food standards and those standards that apply internationally;

(d) the need to give effect to New Zealand’s obligations under any relevant

international treaty, agreement, convention, or protocol;

(e) any other matters that the Minister considers relevant.



(3) The Minister must not adopt a joint food standard under subsection (1)
unless he or she is satisfied that adequate consultation on the joint food standard
has taken place under the Food Standards Australia New Zealand Act 1991
(Australia).

(4) The effect of adopting a joint food standard is that a person who
manufactures or prepares food for sale in New Zealand, or sells food in New
Zealand, or imports food into, or exports food from, New Zealand must comply

with the requirements of the adopted food standard in relation to that food.
17. Issue, notification, and availability of adopted joint food standards

(1) A notice adopting a joint food standard under section 397 must (a) be

signed by the Minister; and (b) show the date of its commencement.
(2) If a notice adopting a joint food standard is issued,—

(a) the Minister must ensure that, as soon as practicable after the notice is
issued, another notice is published in the Gazette indicating that the joint food
standard has been adopted; and showing the place or places at which copies of the
adopted joint food standard are available for inspection free of charge, or for

buying, or both; and

(b) the chief executive must ensure that so long as the adopted joint food

standard remains in force, the adopted joint food standard is available:
(i) for reading, free of charge, in a hard copy or in an electronic form; and
(i) for buying by members of the public at a reasonable price; and
(ii1) at the head office of the Ministry; and
(iv) at any other places that the chief executive decides.

18. Minister may issue domestic food standards



(1) The Minister may, by notice, issue food standards (domestic food
standards) for food manufactured or prepared for sale or sold in New Zealand, or

imported into, or exported from, New Zealand, if—

(a) standards have been or are being developed under the Australia—New
Zealand Joint Food Standards Agreement for inclusion in the Australia New
Zealand Food Standards Code, but New Zealand has chosen, under an annex of the

Agreement, to opt out of the standards; and
(b) subsection (2) is complied with.

(2) In issuing domestic food standards under subsection (1), the Minister

must take into account the following matters:
(a) the need to protect public health;
(b) the desirability of avoiding unnecessary restrictions on trade;

(c) the desirability of maintaining consistency between domestic food

standards and those standards that apply internationally;

(d) the need to give effect to New Zealand’s obligations under any relevant

international treaty, agreement, convention, or protocol;
(e) any other matters that the Minister considers relevant.

(3) The Minister must not issue a domestic food standard under subsection
(1) unless he or she is satisfied that there has been appropriate consultation on the

domestic food standard.

This is a reprint of the Food Act 2014 that incorporates all the amendments

to that Act as at the date of the last amendment to it.



Pao luat Thuc pham New Zealand nim 2014
1. Tiéu dé va Ngay c6 hiéu luc

Pao luat nay 1a Pao luat Thuc pham 2014. Pao luat nay c6 hiéu luc vao
ngay do Toan quyén chi dinh theo Lénh trong Hoi dong; va 1 hoic nhiéu Yéu cau
trong Hoi dong co thé dugc thuc hién vao cac ngay khac nhau cho cac diéu khoan

khac nhau va cac muc dich khac nhau

2. Phan loai cac linh vuc thuc pham nham muc dich chi dinh cac bién phap

dwa trén rii ro c6 thé ap dung

(a) cac linh vyc thuc pham thudng c¢6 mirc do rai ro cao ddi vai sac khoe
cong dong duoc phan loai trong Bang 1 va cac doanh nghiép thuc pham trong céc

linh vuc thuc pham d6 phai hoat dong theo ké hoach kiém soat thuc pham;

(b) c&c nganh thuc pham thudng c6 mice d6 rai ro trung binh hoac trung binh

dén thap ddi vai sic khoe cong dong duoc phan loai trong Bang 2 va

(i) cac co so kinh doanh thuc pham trong cac linh vyc thuc pham duoc phén
loai trong Phan 3 caia Phu luc d6 phai hoat dong theo chuong trinh qubc gia
murc do 3:

(i) cac co so kinh doanh thuc pham trong cac linh vuc thuc pham duoc phan
loai trong Phan 4 caa Phu luc dé phai hoat dong theo chuong trinh qubc gia
murc do 2:

(iii) cac co s& kinh doanh thuc pham trong cac linh vuc thuc pham duoc
phan loai trong Phan 5 cia Phu luc d6 phai hoat dong theo chuong trinh

quéc gia mac do 1

(¢) cac linh vuc thuc pham néi chung c6 mic d6 rai ro thap di vai sic khoe

cong dong duoc phan loai trong Bang 3 va cac doanh nghiép thyc pham trong céc



linh vuc thuc pham d6 khong bat budc phai hoat dong theo ké hoach kiém soat
thue pham hoic chuong trinh qudc gia.

3. Kinh doanh thuc pham khéng &p dung bién phap dwa trén rai ro chi vi
kinh doanh thuc pham nhap khau

(1) Bat chap muc 23, mot doanh nghiép thuc pham khéng bi 4p dung bién
phap dua trén rui ro theo muc dé chi vi 1y do 1a doanh nghiép nhap khau thuc
pham.

(2) Khoan (1) khéng han ché hoic anh huong dén cac yéu cau khac cua Pao
luat nay lién quan dén thuc pham nhap khau véi myc dich ban.

4. Han ché déi véi nhap khau thwc pham dé ban

(1) Khéng ai duge dugc nhap khau bat ky thuc pham nao véi muc dich ban
trir khi nguoi d6 14 nha nhap khau da dang ky; hoic néu nguoi dé khong phai la
nha nhap khau da c6 dang ky, thi ngudi d6 dang nhap khau thuc pham théng qua
mot dai ly 12 nha nhap khau da dang ky.

(2) Viéc nhap khau thuc pham véi s6 luong nhiéu hon sé luong ma mot
ngudi hop 1y cho 1a duoc yéu cau hop ly dé phuc vu muc dich tiéu dung ca nhén,
trir khi duwoc chirng minh nguoc lai, duoc coi 1a nhap khau thuc pham dé ban.

5. Trach nhiém ciia nha nhap khau

Mot nha nhap khau thuc pham véi muc dich dé ban phai dam bao rang

(a) hoat dong cua nha nhap khau tuan tha moi yéu cau hién hanh cua Pao
luat nay; va

(b) chi nhap khau thuc pham dap (ng tat ca cac yéu cau ap dung cia Pao

luat nay; va



(c) duy tri cac thi tuc va quy trinh dé chitng minh rang cac yéu cau luu trix
ho so ctia Pao luat nay lién quan dén viéc truy xuat ngudn gbc va qua trinh xu ly

va xir Iy thuc pham do nha nhap khau nhap khau dang duoc tuan thu; va

(d) tudn tha muc 294 va tuan thu muc 295, néu co sé kinh doanh thyc pham
ciia nha nhap khau khéng hoat dong theo bién phép dua trén rai ro, 4p dung nhu
thé tham chiéu dén ngudi dugc cong nhan hoidc co quan duoc cdng nhan (khdng
phai 1a nguoi xac minh hodc co quan xac minh ) 1a mot tham chiéu dén bét ky
ngudi nao dugc cdng nhan hoic co quan dugc cong nhan (bao géom ca ngudi Xac
minh hoac co quan xac minh).

6. Ho so diang ky

Déi vi mdi 16 hang thuc pham nhap khau dé ban vao New Zealand, phai c6
mot nguoi la cu dan New Zealand (theo nghia ciia muc YD 1 hoac YD 2 cia Pao
luat thué thu nhap 2007) va ngudi duge dang ky 1a nha nhap khau.

Pon ding ky phai duoc giri bang van ban cho Lanh dao co quan theo hinh
thirc hoac céch thite do Lanh dao co quan quy dinh bang thong bao theo muc 405;
va bao gom tén, tén giao dich va dia chi kinh doanh ciia nguoi nop don (bao gom
ca dia chi dién tar, néu cd); va bao gdm dia chi thuc va dién tir ciia nguoi ndp don
va kém theo 1é phi theo quy dinh (néu co).

7. Tiéu chi xét duyét ho so ding ky

(1) Lanh dao co quanphai chap thuan don ding ky tuan thit muc 113 néu
ngudi ndp don hai 1ong va phu hop dé duoc dang ky 1am nha nhap khau.

(2) Bé xac dinh xem nguoi ndp don co phu hop va phi hop véi muc dich
ctua khoan (1) hay khong, Lanh dao co quancé thé tinh dén nhitng van dé sau:

(a) bat ky 151 két toi cu thé nao chéng lai ngudi ndp don hoic chdng lai bat

ky giam dbc, ngudi quan Iy hoac cd dong quan trong nao cia ngudi ndp don;



(b) cho du trudc day ngudi ndp don, hoic boi bat ky giam ddc, ngudi quan
ly hodc cb dong quan trong ndo cua ngudi nop don, da khong tuan thi cac nghia vu
ciia mot nha nhap khau trong muc 110 hoic nghia vu ctia ngudi dang ky. nguoi

nhap khau trong muc 111

(€) liéu c6 co s& nao khac dé xem xét rang ngudi nop don cd kha ning

khong tuén tha cac nghia vu do6 trong tuong lai hay khong;
(d) bat ky van dé nao khac ma Lanh dao co quancho 1a c6 lién quan.
8. Tir choi diang ky

(1) Néu Lanh dao co quan dé xuét tir chdi ding ky ngudi nop don, Lanh dao

co quan phai cho nguoi nop don—

(a) mot thong bao biang van ban thong bao rd rang cho ngudi ndp don vé cac

Iy do duoc dé nghi tir chdi; va

(b) mét co hoi hop 1y dé dé trinh bang van ban.

(2) Néu cubi cung Lanh dao co quan quyét dinh tir chdi dang ky ngudi nop
don, Lanh dao co quan, ngay khi c6 thé, gui cho nguoi ndp don thong bao bang
van ban vé viéc—

(a) quyét dinh va ly do cho quyét dinh do; va

(b) quyén cta ngudi nop don yéu cau xem xét lai quyét dinh theo muc 355.
9. Thai han cia dang ky

(1) Pang ky cta nha nhap khau c6 hiéu luc ké tir ngay ding ky cho dén ngay
12 thang sau ngay dang ky; hodac mot ngay sau do dugc chi dinh boi Lanh dao co

quan bang vin ban théng bao cho nha nhap khau.

(2) Khoan (1) &p dung trir khi dang ky bi hay theo muc 127; hoic duoc dau
hang theo muc 130.



(3) Viéc dang ky c6 thé duogc gia han cho cac giai doan tiép theo theo Phan 2

cua Phu luc 4.
10. Hay dang ky

(1) Lanh dao co quan c6 thé huy dang ky ctia mot nha nhap khau theo Phan
4 cua Phu luc 4 néu xac dinh rang nha nhap khau—

(a) khong con 1a ngudi phi hop va thich hop dé dang ky, c6 tinh dén céc van
dé néu trong phan 116 (2) (b) (i) nay sinh sau khi ding ky cua nha nhap khau; hoic
(ii) lan dau tién duge Lanh dao co quan cha ¥ sau khi nha nhap khau ding ky; hoic

(b) khéng thanh toan bat ky khoan phi hoac 1& phi nao duoc ap dat hodc quy
dinh bai hodc theo Pao luat nay hoic bat ky quy dinh nao duogc thuc hién theo Pao
luat nay (khdng bao gdm bat ky khoan phi vi pham nao).

(2) Néu Lanh dao co quan quyét dinh huy dang ky cua nha nhap khau, Lanh
dao co quan phai thong béo bang vin ban vé viéc huy dang ky cho nguoi tham

dinh hoidc co quan xac minh thich hop (néu cd) ngay khi cé thé.
11. Hé so xin thira nhan

Don xin thira nhan theo muc 135, 139, hoic 141 phai (a) ¢ hinh thac va cach
thire thich hop do Lanh dao co quan cung cap hoic phé duyét dé phuc vu muc dich

d6; va (b) kém theo 18 phi ndp don theo quy dinh (néu co).
12. Cap thira nhan

(1) Néu Lanh dao co quan thira nhan mot co quan, mot ngudi hoic mot
nhém nguoi, thi Lanh dao co quan, ngay khi c6 thé, -

(@) nhap tén caa co quan dugc cong nhan hoac nguoi duoc cong nhan, hoac
dinh nghia cta lop cho phép 16p d6 duge xac dinh mot cach chinh xac va dé dang,

Vvao s6 dang ky cong khai c6 lién quan; va



(b) ddi v&i mot co quan duoc cdng nhan hoic mot ngudi duoc cdng nhan,

hay dua cho co quan hodc ngudi d6 mot thong béo vé su cdng nhan; va

(¢) d6i voi mot hang dugc cdng nhan (i) thdng bao hang d6 theo phan 168 vé
viéc cdng nhan caa nd; va (ii) néu co nguoi ndp don, hiy théng béo bang vin ban

cho ngudi ndp don vé
viéc cbng nhan hang.
(2) Théng bao céng nhan phai ghi r6—
(a) c4c churc nang va hoat dong dugc phép ma viéc cong nhan dugc cap; va

(b) dbi voi mot nhom dugce cong nhan, bat ky thanh vién nao hoic céac loai

thanh vién bi loai khoi nhom dugc cong nhan phu hgp véi muc 141 (5); va
(c) bat ky diéu kién céng nhan nao duoc ap dung theo muc 147 (1); va
(d) thoi han cua su cong nhan theo muc 150.

13. Phi, I& phi hoic thué thira nhan

Cac co quan dugc cong nhan va ngudi dugc cong nhan phai tra phi, 1€ phi
hoic 1& phi theo quy dinh (néu c6) dé dugc cdng nhan lién tuc trong thoi gian quy
dinh vao hoic trudc ngay duoc Lanh dao co quan cung cap hoic phé duyét dé phuc

vu muc dich do.
14. Cac quy dinh va thong béo vé thuc pham nhap khau

Toan quyeén c6 thé, theo Lénh trong Hoi dong duoc dua ra theo khuyén nghi
cia Bo truong, dua ra cac quy dinh dat ra tat ca hoac bat ky diéu nao sau day doi

véi thuc pham nhap khau:

(a) c4c yéu cau chung ap dung cho thuc pham nhap khau;



(b) c&c yéu cau khac nhau d6i vai cac loai thuc pham khac nhau, dua trén
tiéu chi, mé ta, nhém thuc pham, con dwdng nhap khau, ngudn gbc, rai ro hoic

chuing loai;

(c) cac yéu cau quy dinh cac loai thuc pham khac nhau can phai théng quan
theo muc 109 va c4c yéu cau quy dinh cac vin dé khac lién quan dén viéc thong

quan thyc pham do;

(d) cac han ché hoic cAm doan, hodc cac yéu cau déi voi viéc xu Iy thuc

pham chua duoc thong quan;

(e) cac yéu cau lién quan dén su an toan va phu hop caa thuc pham va thuc
hanh tot;

(ea) cac bién phéap kiém soat, han ché, yéu cau va cdm lién quan dén linh
vuc thuc pham, bao gém céch nganh thuc pham phai quan 1y hodc di pho véi cac

rai ro phat sinh tir hoat dong kinh doanh thuc pham;
(f) céch thirc dé c6 thé dap tng cac yéu cau;
(g) trudng hop ndo cac yéu cau phai dugc dap tng;
(h) nguoi chiu trach nhiém dam bao ring cac yéu cau duoc dap Gng;
(i) cac van dé khac lién quan dén céc yéu cau;
(j) cac yéu cau lay mau va thir nghiém phai dugc tuan thu;
(K) cac yéu cau vé luu trix hd so phai duoc tuan thi.

15. Xuat khau hodc tra lai thuc pham nhap khau hoic phu kién lién quan dén
thuc pham dé bi tam giir

(1) Néu Lanh dao co quan khong dua ra hudng dan theo muc 279 vé thyc
pham nhap khau hozc phu kién lién quan dén thuc pham nhap khau ma nhan vién

an toan thuc pham da bat giir va tam giit theo muc 306, Lanh dao co quan phai dé



nghi nha nhap khau, tiy thudc vao bat ky diéu kién nao ma Linh dao co quan co
thé ap dit (néu cd), cac tly chon (a) xuat khau né; hoic (b) tra né vé noi xuat xur
cuaa no.

(2) Khi x4c dinh xem c6 nén ap dit cac diéu kién dé phuc vu muc dich cua

khoan (1) hay khong, Lanh dao co quan c6 thé tinh dén cac van dé sau:

(a) cac yéu cau vé noi xudt xa hoic thi truong dich cta thuc pham nhap
khau hodc phu kién lién quan dén thuc pham nhap khau;

(b) ly do thu giir thuc pham nhap khau hoic phu kién lién quan dén thyc
pham nhap khau;

(c) Cac nghia vu quéc té cua New Zealand.

(3) T4t ca cé4c chi phi phat sinh mot céch hop Iy trong viéc thu giir, giam giir
va tiéu hay (a) phai do nha nhap khau thanh toan trudc khi xt ly; va (b) c6 thé thu
hoi duoc tir nha nhap khau nhu mot khoan ng phai tra cho Hoang gia.

16. B truwéng co thé thong qua cac tiéu chuan thuc pham chung

(1) Bo truong co thé, bang cach théng bao, thdng qua mét tiéu chuan thuc
pham chung (tiéu chuan thyc pham chung d3 duogc théng qua) cho thuc pham dugc
san xuat hodc ché bién dé ban hoic ban & New Zealand, hoic nhap khau vao, hoic
xuat khau tir New Zealand, néu khoancac khoan (2) va (3) dugc tuan thu.

(2) Khi théng qua tiéu chuan thuc pham chung theo khoan (1), Bo truéng
phai tinh dén nhiing van dé sau:

() nhu cau bao vé sic khoe cong dong;

(b) mong muén tranh dwgc nhitng han ché khéng can thiét ddi véi thuong

mai;



(c) mong mudn duy tri sy nhat quan giita cac tiéu chuan thuc pham chung da

duoc thdng qua va céc tiéu chuan ap dung quéc té;

(d) nhu cau c6 hiéu luc ddi voi cac nghia vu caa New Zealand theo bat ky

hiép udc, thoa thuan, cong wéc hoic nghi dinh thu québc té nao cé lién quan;
(e) bat ky van dé ndo khac ma Bo trudng cho 1a c6 lién quan.

(3) Bo truong khong duoc théng qua tiéu chuan thuc pham chung theo
khoan (1) trir khi ngudi d6 xac dinh rang viéc tham van day du vé tiéu chuan thuc
pham chung da dugc thuc hién theo Pao luat Tiéu chuan Thuc pham Australia
New Zealand 1991 (Australia).

(4) Hiéu qua caa viéc ap dung mat tiéu chuan thuc pham chung la mot nguoi
san xuét hodc chuan bj thuc pham dé ban & New Zealand, hoic ban thuc pham &
New Zealand, nhap khau thuc phiam vao hoic xuat khau thuc pham tir New
Zealand phai tuan thii cac yéu cau cuaa tiéu chuan thuc pham dugc thong qua lién

quan dén thuc pham do.

17. Ban hanh, thong bao va cung cap cac tiéu chuan thuc phim chung da

dwoc thong qua

(1) Théng bao &p dung tiéu chuan thuc pham chung theo muc 397 phai (a)
do B¢ truong ky; va (b) hién thi ngay bt dau.

(2) Néu théng bao 4p dung tiéu chuan thuc pham chung duoc ban hanh, -

(a) Bo truang phai dam bao rang, cang som cang tét sau khi thong bao duoc
ban hanh, mot thong bao khac duoc dang trén Cong bao chi ra rang tiéu chuan thuc
pham chung da duoc théng qua; va hién thi dia diém hoic nhimg noi ¢ cac ban
sao cua tiéu chuan thyc pham chung da duoc thong qua dé kiém tra mién phi, hoac

dé mua, hoic cé hai; va



(b) Lanh dao co quan phai dam bao rang tiéu chuan thuc pham chung da
duoc thdng qua van con hiéu luc, thi tieu chuan thuc pham chung dd duoc thdng
qua phai c6 san:

(i) dé doc, mién phi, & dang ban cting hoic dang dién tir; va

(i) dé céc thanh vién cua cdng chiing mua véi gia hop ly; va

(iii) tai tru s¢ chinh cua Bo; va

(iv) tai bt ky dia diém nao khac ma Lanh dao co quan quyét dinh.

18. B§ truwdng co thé ban hanh tiéu chuan thwc pham trong nuéc

(1) B truong c6 thé, bang cach théng béo, ban hanh céc tiéu chuan thyc
pham (tiéu chuan thyc pham néi dia) cho thuc pham dugc san xuat hodc ché bién
dé ban hoic ban & New Zealand, hoiac nhap khau vao, hoic xuat khau tir New

Zealand, néu—

(a) cac tiéu chuan da hoic dang duoc phat trién theo Thoa thuan Tiéu chuan
Thuc pham Chung Australia-New Zealand dé dwa vao Bo luat Tiéu chuan Thuc
phiam Australia New Zealand, nhung New Zealand di chon, theo mét phu luc cua
Théa thuéan, dé chon khong tham gia cac tiéu chuan; va

(b) khoan (2) duogc tuan thu.

(2) Khi ban hanh tiéu chuan thyc pham trong nuéc theo khoan (1), Bo
trudng phai tinh dén nhiing van dé sau:

() nhu cau bao vé sic khoe cong dong;

(b) mong muén tranh dugc nhitng han ché khong can thiét ddi véi thuong
mai;

(c) mong mudn duy tri sy nhat quan giira cac tiéu chuan thyc pham trong

nudc va cac tibu chuan ap dung qubc té;



(d) nhu cau c6 hiéu luc ddi voi cac nghia vu caa New Zealand theo bat ky
hiép udc, thoa thudn, cong wéc hoic nghi dinh thu qudc té nao cé lién quan;

(e) bat ky van dé nao khac ma Bo trudang cho 1a c6 lién quan.

(3) Bo truong khong dugc ban hanh tiéu chuan thyc pham noi dia theo
khoan (1) trir khi ngudi d6 xac dinh rang da c6 su tham van thich hop vé tiéu
chuan thyc pham trong nuéc.

Day 1a phién ban tai ban cua Pao luat Thuc pham nam 2014 két hop tat ca

cac stra d6i ddi vai Pao luat do tai ngay sta do6i cudi cing.





